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LESSON NOTES

UpperBeginner S1#17
Announcementsatthe Japanese
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ROMANIZATION

ANAUNSU: Toeki wa shujitsu kin'en ni natte orimasu.
Mina-sama no go-kyoryoku o onegai itashimasu.

CONT'D OVER



10.

ANAUNSU:

ANAUNSU:

SHASHO:

EKI'IN:

KYAKU (WAKAI
ON'NA):

EKI'IN:

KYAKU (WAKAI
ON'NA):

EKI'IN:

KYAKU (WAKAI
ON'NA):

ENGLISH

ANNOUNCEMEN

T:

ANNOUNCEMEN

T:

Ma mo naku, niban-sen o densha ga tstka itashimasu.
Abunai desu kara, kiroi sen made o-sagari kudasai.

Ma mo naku 1-bansen ni densha ga mairimasu.
Kiroi sen made o-sagari kudasai.

Shiten, Osaki, Osaki.
Kono densha wa kaisd densha ni nari, go-josha dekimasen no de
go-chui kudasai.

O-kyaku-san, o-kyaku-san, okite kudasai.
Osaki desu yo. Shiten desu yo.

A? Shuten?

O-kyaku-san, doko made kaeru n desu ka?

Omiya....

Omiya? M6 shiden icchaimashita yo.

Smoking is prohibited at this station at all times.
We kindly ask for everyone's cooperation.

A train will pass through shortly on track number 2.
Itis dangerous, so please step back past the yellow line.

CONT'D OVER



5. ANNOUNCEMEN
T:

4. CONDUCTOR:

5. STATION
ATTENDANT:

s PASSENGER
(YOUNG
WOMAN):

7. STATION
ATTENDANT:

. PASSENGER
(YOUNG
WOMAN):

9. STATION
ATTENDANT:

0. PASSENGER
(YOUNG
WOMAN):

VOCABULARY

A train will be arriving shortly on track number 1.
Please stand behind the yellow line.

Last stop, Osaki, Osaki.
This train will go out of service. Please be aware that you cannot
stay on board.

Miss, Miss, please wake up.
This is Osaki. This is the last stop.

Huh? Last stop?

Miss, where are you going home to?

Omiya...

Omiya? The last train's already gone, you know.

What?

Kana Romaji English

the last stop, end of
L DTCTA shiten the line

=

all day, for a whole
Lw>UCD shujitsu day




R FAEA

track number,

bansen platform; Suffix
[O3XEE HNONZEFS5TALY® kaisd densha out-of-service train
RE Lw>TA shiden the last train
) FLD mairu (hum) to go, to come
1HIE DS5H tstka passing
to step back, to get
T3 SYAES sagaru back, to fall;V1
boarding a form of
R’ CedULx josha transportation
to wake up, to get

SAMPLE SENTENCES

IR TERE T,

Watashi wa shiten de okita.

| woke up at the terminal station.

SHIFKREMREZ >z,

Kyd wa shujitsu ame datta.

It was rainy all day long today.

ROBEF=FRICKIT T,

Tsugi no densha wa san-bansen ni kimasu.

The next train will arrive at track number 3.

U, EEEBETY,

Kore wa kaiso densha desu.

This train is out of service.

TREBIIARTI N,

Shaden wa nan-ji desu ka.

What time does the last train leave?

FELL BEMEDITT, OFETFS
Lo

Mamonaku, densha ga mairimasu. Go-chui
kudasali.

The train is now approaching. Please be careful.

TARZEBTE,

Tesuto o tsika dekita.

| passed the test.

BIICTMN>TLIEE L,

Ushiro ni sagatte kudasai.

Please step backward.




CEREHOMESCTVET, mEA. RIARICEE S

Go-josha arigaté gozaimasu. Maiasa, watashi wa roku-ji ni okiru.

Welcome aboard. | get up at six o'clock every morning.

VOCABULARY PHRASE USAGE

38 (tsdka) "passing”
When followed by suru or o suru, this becomes a verb meaning "to pass." Tstka has
somewhat of a formal connotation, so we mainly use it in writing or very formal conversation.

Nouns starting with shi, meaning "end"
There are three nouns in the dialogue that start with the same kanji: #2. Please check the
kanji and meaning below.

Kanji Reading "English"

=H shajitsu "all day long"
1R shiiten "the last stop"
1REE shiden "the last train”

[O] ;X B8 B8 (kaiso densha) "out-of-service train”
Kaisé ([B]5X) means "forwarding," and kaisé densha ([Bl3XEEEE) refers to a "train that is out of
service" and on its way to a garage where trains are kept and serviced.

GRAMMAR

The Focus of This Lesson Is Listening to an Announcement at a Train Station.
MEL 1BRICEENRESD I J,

Ma mo naku, ichi-bansen ni densha ga mairimasu.
"A train will be arriving shortly on track number 1."

In this lesson, you'll learn how to use the humble verb mairu.

Mairu (Humble Kanguage)




Mairu is the humble form of the verb iku, meaning "to go," and kuru, meaning "to come."

"English" Dictionary Form Humble Form Masu Form of the
Humble Verb
77< £35 1o -8
"to go” iku mairu mairimasu
KD 23 2DF9
"to come” kuru mairu mairimasu

Sample Sentences

1. "I'm going to Osaka tomorrow." (Situation: You're talking to your boss in Tokyo.)

BAH. XKRICfT= 3 9,

Ashita, Osaka ni ikimasu.

Formal

BAH. KRIcED F J,

Extra formal Ashita, Osaka ni mairimasu.

2. "I'll come back from Osaka the day after tomorrow." (Situation: You're talking to your
boss in Tokyo.)

HEHOT. KERH\SKRE-THEKI I,
Formal Asatte, Osaka kara kaette kimasu.
HETOT. KRHSB-TED I J,
Extra formal Asatte, Osaka kara kaette mairimasu.
3. "I'll be there right away." (Situation: You're talking to your boss on the phone.)
IQcfTE &9,
Formal

Sugu ni, kimasu.

d<lc. 8bdd,

Extra formal Sugu ni, mairimasu.

5. "My parents will be here shortly." (Situation: You're talking to your fiancée's parents.)



ISICHEBMNRT I,

Formal - .
Sugu ni, ryéshin ga kimasu.
J<cEEireb I I,
Extra formal Sugu ni, rydshin ga mairimasu.

*Although we should use humble language to describe the actions or states of the
speaker and the speaker's in-group, there are some cases where we use mairimasu to
describe a situation in an extra-formal manner.

For Example:

1. "The train will be arriving at any moment."

BEE<. BEMRRKT I,

Formal Mamonaku, densha ga kimasu.

BEL<. BERSDI I,

Extra formal Mamonaku, densha ga mairimasu.

Reference

Please also review the following Grammar Points.

-ni natteorimasu= Lesson 10

-chaimashita (-te shimaimashita) = Beginner Season 6 Lesson 4

CULTURAL INSIGHT

The Japanese Train System

Japan has one of the best train systems in the world. Trains are safe, clean, and fast, and they
run punctually. The announcements they make at stations or on trains are very clear and
detailed. Although train systems in large cities such as Tokyo or Osaka might be a little
confusing for the people who are not used to taking trains, station attendants are trained to be
very polite and kind, so do not hesitate to ask directions when you are lost.



